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Revised immigration

control act

II following January issue,

I informed in previous issue that
applicants went to the regional immigration
bureau by the due date after applying
renewal even if postcard would not come.
However, when I visited Yokohama
immigration bureau the other day, I found
that post card was still being sent same as
before. This new system is available in Tokyo
immigration bureau only so far. I apologize
and correct it. It i1s advertised that this
revised control act makes resident aliens
more convenient. One of convenient points
is, as informed in previous issue, it 1is
possible to take procedure from three
months before the expiration date. In
addition, the new system ensures further
convenience for such persons by extending
the maximum period of stay from 3 years to
5 years but this is not implemented yet.
Probably it will be implemented around year
2013. Though it is rumored that “Visa valid
period is extended to 5 years, isn’t it?”, it is
three years valid period at the maximum so
far, because new system does not fully
function yet. Another point is re-entry issue.
In previous act, re-entry permission is
required when foreign nationals depart
Japan. If he/she departs Japan without
re-enter permission, his/her visa is
suspended and unable to re-enter into
Japan. When applying re-entry permission,
he/she must go to regional immigration
bureau and it costs several thousand yen.
However, a foreign national with wvalid
passport and residence card will be basically,
after year 2013, exempt from applying for a

www.ficec.jp/foreign/

We have been making utmost effort to become one of the most
comfortable countries not only to the Japanese people but al so
to resident al iens. We show detailed explanation in this Part

EHHECNE

he/she

where
re-enters Japan within one year from his/her

re-entry permit 1in case

departure. But please get re-entry
permission same as before when departing
Japan for the time being because new
system does not fully function yet. On the
other hand, we can find some inconvenient
points in new system. In old act, foreigner
was always required to take his/her
certificate of “Alien registration card” and it
1s possible to take procedure for the changes
at municipal office if any. However, in new
act current alien registration card shall
become defunct and “Residence Card” will be
issued instead. It seems to be applicable in
two years. This new card is under not
municipal office but regional immigration
bureau control. Foreigner is required to take
necessary procedure at regional immigration
bureau in cases of any changes in your
personal status or position such as marriage,
divorce and job change except new residence
place or change residence place. In old act it
was possible for foreigner with non-status
residence to get “Alien registration card” as
ID card but it is no longer possible to get in
revised act. But please note that this new
card is not applied to persons staying for
short time period and special permanent
residents. In revised immigration control
act, I picked up some points which
influenced directly aliens but please note
that there are manifold changes.

I would introduce changes further more at
another opportunity.

(Written by  certified administrative
procedures specialist, Ms Miho Maeda)

A new office is a 20 minutes walk form Fujimino Station. Please see the last page for details. l
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Briefing on school entrance has started.

The briefing of school entrance has started.
The briefing of the school entrance in fiscal
year 2011 has begun. Some elementary
schools sent "The entering  notification." to
the home of the child who enters school on
coming April. The briefing of the entrance
might already end in some elementary
schools.

Please inquire the briefing schedule if no
information is coming yet. The briefing of
junior high school entrance will usually start
on middle of February.

For further information, please check PR
brochure or contact “the scholastic section” of
city office.

It 1s effective to contact school expected
directly, too.

Information on emergency hospital/clinic

Toothache begins suddenly in New Year
holiday. But we found most of hospitals or
clinics were in recess. This helps you as
“Emergency case hospital or clinic during
holidays” Y The East Iruma medical
association holiday emergency clinic(Phone
049-264-9592 )% The holiday clinic of 2nd
East Iruma medical association (Phone
049-252-4050 ) O In sudden illness of the
child ¥ The infant overtime first The East
Iruma medical association holiday emergency
clinic (Phone 049-264-9592) ¥r The Saitama
Prefecture infant first aid telephone
consultation Phone # 8000(Available on
holiday and at night time) ¥ The Saitama
Prefecture emergency medical care
information center Phone 048-824-4199

@® VWritten by anonymity, Red demon,
Chinese

Strange social customs and manners

eWhy are “Beans” scattered and thrown
away on the day before the eve of
spring, "Setsubun”? In February, I saw TV
personalities and famous celebrities
bumping beans against visiting people. It
is like barbarous feeling and it is far from
understandable. This event hold on
February 3 every year is one of events for
which it prays to spend the season brfore
season change. It is said that this event
was modified from original ceremony in
China, expelling a demon with an arrow
on the eve of the beginning of spring. It is
also said that this event was held at
ancient court on AD 706 for the first time
in dJapan and spread to private
organizations all over Japan. “Why beans
were scattered?’ It seems that this act
started in Japan. Tradition says the God
named “Bishamonten” told that it was
good method to expel demons from the
capital with beans scattered. The reason
why the God advised is: The capital of
Japan, Kyoto, was infested with demons
living in Mount Kurama and they made
people embarrassed during Muromachi
era (14th -16th century). The beans became
to be used from there. As the festival of
the winter season end, people gathered at
shrines and temples in many places and
bean-scattering ceremony is being held
even now. How about visiting temples or
shrines and experiencing the folklore
culture of Japan as the event of spring
start?

Free translation consultant service via mobile phone is available.

Free translation service with your mother language via phone in our city office is available.
However, very few has been utilizing this service so far. This service is available in Asaka, Kazo,
Kawaguchi, Kawagoe, Hannnou, Higashimatsuyama, Namegawa , Misato, Warabi. Please do not
hesitate to visit and contact us. Phone 049-256-4290. Free of charge

Please come to FICEC for studying Japanese. Your visits are welcome.

We first time greet the New Year at our new office, FICEC after relocation. Though it is rather
far-away from Fujimino station, all students are familiar with new classroom and they have been
studying Japanese vigorously same as before. You may find new friends coming from your same
native countries. Please come over to our Japanese classroom with your friends or acquaintances
that lately came to Japan. If you do not know how to get our location from Fujimino station, we are
willing to pick you up at the station. We are looking forward to seeing you at our classroom soon.
Please call up FICEC for further enquiry.

Japanese-Language class is held every Thursday from 10:00 to 12:00, Phone: 0429-256-4290
www.ficec.jp/foreign/

@A new office is a 20 minutes walk form Fujimino Station. Please see the last page for details.
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Le1 de Controle

de Imigracao

contetdo da lei.

Da vez passada, escrevi que, feito o pedido,
mesmo que o Departamento de Controle de
Imigracdo ndo envie o “hagaki”, o solicitante
deve ir ao Departamento de Controle de
Imigragdo até o prazo limitado.Estive outro
dia no Departamento de Controle de
Imigracdo de Yokohama, 14 ainda manda
“hagaki”.De modo que s6 a de Tokyo esta
adotando o novo sistema.Peco desculpas por
isso e faco a correcio.

Bem, anunciam que a Lei de Controle de
Imigracdo foi revisada para proporcionar
uma vida conveniente para estrangeiros
pontos
convenientes é que d4 para fazer o pedido a
partir de 3 meses antes de expirar o prazo.
Por outro lado, ndo entrou em vigor ainda,
mas provavelmente a partir de 2013, o prazo
maximo do status de permanéncia sera

residentes no dJapdo.Um dos

prorrogado de 3 para 5 anos.

Nao sei se deve aos rumores espalhados,
h4 estrangeiros que perguntam a esse
respeito, mas ainda prevalece de 3 anos.

Outro ponto é sobre reentrada.Até hoje, os

estrangeiros residentes no Japao,ao sair do
pais, tinham que tirar a permissdo de
reentrada.Se nio o fizer, expira ai o visto,
impossibilitados de entrar no Japao.Além
de custar alguns mil ienes para obter a
permissdo de reentrada,fora o trabalho que
da para ir ao Departamento de Controle
de Imigracdo.Mas mesmo isso, em torno de

www.ficec.jp/foreign/

Japdo esta se dedicando para ser um pais confortiavel para
viver para japoneses e habitantes do universo. Reforma da lei
é um exemplo.Neste més,continuaremos apresentando o

I ™
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2013, presume se que fica dispensado de
permissio, no caso de retornar dentro de 1
ano(Contudo,como ainda nio estd em
vigor ,quem sai do pais, deve tirar o visto de
reentrada sem falta!).

Por outro lado, ha também o que incomoda
os estrangeiros.Até hoje, tinham que portar
sempre um cartdo de identidade chamado
“cartao de registro de estrangeiro”.No caso
de alteracéo, fazia a alteracdo no cartio de
identidade na prefeitura.Mas pela nova lei
de controle de imigracio, esse cartdao fica
extinto. No seu lugar sera introduzido um
cartdo de permanéncia, mais ou menos
daqui a 2 anos.Esse cartio em vez de
prefeitura, sera controlado pelo
Departamento de Controle de Imigracao.
As alteracgbes como por exemplo casamento,
divércio, mudanca de emprego,excluindo
alteracdo de enderego devem ser renovadas
no Departamento de  Controle de
Imigracdo.Além disso, até hoje, mesmo o
estrangeiro sem visto de permanéncia podia
obter o cartdo de registro de estrangeiro.
Mas o que nio serda permitido.Mais, este
cartdo ndo é aplicado aos estrangeiros de
curta e permanente especial. Apresenteil
principais pontos que a nova lei de controle
de imigracdo poderao afetar de imediato os
estrangeiros. Ha diversas outras alteracées
que trataremos depois.
Comentario(Desp.legal:Miho Maeda

@A sede do FICEC mudou. A nova sede consta na ultima pagina do boletim. l
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@Pergunta de Akaonisan China/anénimo

Mistério de japonés visto p/estrangeiro

Reunido explanatéria-escola prim.e ginésio

Iniciou a reunido de explanacdo de ingresso
na escola em 2011. J4 foi enviada a notificacio
de admissio na escola aos lares de criancas
que ingressam na escola primaria. H4 escola
que ja tenha terminado também. Lares que
ainda ndo participaram da reunifo, convém
ligar para escola.

A reuniio de explanacio de gindsio,de praxe,
comeca no meado de fevereiro. Confirme ou no
boletim informativo da reparticio ou no
Gakko Kyoiku-ka. Podera ligar diretamento
na escola também.

Local de clinicas de emergéncia nos feriados

No ano novo subito comecou a doer dente.
Hospitais ndo funcionam. A salvacio é a
clinica de emergéncia nos feriados que sio;
% Higashi Iruma Ishikai Kyujitu Kyukan

Shinryosho ( Fujimino-shi Komabayashi

Motomachi3-1-20 ®049-264-9592 )
v¢ Higashi

Shinryosho ( Fujimi-shi Tsuruma 3351-2

®049-252—-4050)

ODoenca repentina das criangas

Iruma Ishikai Daini Kyujitu

¥¢ Shoni Jikangai Kyukyu Shinryo Higashi
Iruma Ishikco supra)3sSaitamaken Shoni
Kyukyu Denwa Sodan® # 8 0 O O (feriado
e noite) %Saitamaken Kyukyu Iryo Joho

®048-824-4199

Center

@ Por que no Japio joga o feijdo no
“Setsubun”?
Em fevereiro, a TV mostra artistas e

celebridades jogando o feijdo aos

visitantes defronte do templo.Parece uma
selvageria, mas o que significa?

Este evento realizado todo o ano em 3 de
fevereiro, na véspera de mudanca de

estacdo para desejar uma passagem
tranquila a estacido vindoura.Dizem que
teve origem no costume chinés da terra de
Akaonisan de espantar o demonio com
flecha na mudancga de estacao.
Evento iniciado pela corte no Japao em
706,chamado “Tsuina” para espantar o
espirito maligno, o que foi transmitido ao
povo.

Por que feijdo? Esse costume nasceu no
Japao.Na era Muromachi, havia demoénio
Kyoto

incomodando pessoas. Ai, Deus chamado

de Kuramayama que 1ia a

Bishamonten anunciou que devia espantar
com feijdo.

Até  hoje,
shintoistas e budistas o festival sazonal

realiza-se  nos  templos

juntando a multiddo. Que tal ir ao templo
para participar do evento “mamemaki”.

Servico de intérprete p/celular na prefeitura p/consulta em idioma materno.

Ha servico de intérprete em idioma materno por celular instalado nas prefeituras. Ainda
ha poucas consultas.Prefeituras aguardando o seu uso :Asaka,Kazo, Kawaguchi,
Kawagoe, Hannou, Higashimatsuyama, Namegawa, Misato e Warabi. As pessoas que
residem nessas areas, favor prucurem fazer a consulta. B gratuito. Maiores detalhes

liguem para € 049—256-4290

Venha estudar o japonés. Nova sala de aula aguarda por voceé.

/.

E primeiro ano que passamos na nova sede do FICEC. Fica um pouco longe da estagao
Fujimino.Os estudantes de classe de japonés ja se acostumaram e estdo animados. Aqui se
encontra novos amigos conterraneos. Venhan estudar e traga seus conhecidos. Quem

desconhece o caminho, favor ligue

e iremos buscéd-lo. 8 049—-256—-4290

Aulas de japonés-Quintas-feiras-10:00~12:00 h

@A nova sede fica 20 minutos da etagdo Fujimino. Detalhe na dltima pagina.

€6 9 ¢
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Acta de control de
1INM1gracion (revisada).

Hemos hecho un esfuerzo mayor para llegar a ser uno de
los paises donde se viva mas agradablemente, no solo para
los japoneses sino tambien para residentes extranjeros.
He aqui una mis detallada informacion,

En el volumen anterior les explicamos a
los solicitantes de visa que tienen que ir a la
oficina de inmigracién. Sin embargo, en la
oficina de Yokohama descubri que ellos
siguen enviando postales como antes. Parece
ser que esto se usa en la oficina de Tokio
solamente. Disculpenme. Se dice que la
nueva ley es mas conveniente. Uno de los
puntos buenos, es que se puede hacer el
tramite desde tres meses antes. Ademas, la
nueva revision permite un period de estadia
de 5 afios en lugar de 3 afios, pero aun no se
implementa. Quiza inicie con el afio 2013.
Hemos oido rumores de que la “Visa es
valida por 5 afios, verdad?”, pero aun no
entra en vigor, son solo 3 anos. Otro punto
Re-entry.

bueno es el permiso de

Anterormente se requeria para poder
ingresar a Japo6én. Si alguien se iba sin el
Re-entry, se le suspendia su visa y no podia
re-entrar a Japdén. Se necesita solicitar el
Re-entry en la oficina de inmigraciéon y
cuesta varios miles de yenes. Ahora, un
extranjero con pasaporte valido y tarjeta de
residencia no necesitara tener un Re-entry
para regresar al Japon si lo hace dentro de
un ano a partir del 2013. Pero como esto es
solo un plan, por favor saque su Re-entry
como lo ha estado haciendo. Por otro lado,
tambien hay puntos malos. Antes, los

residentes extranjeros tenian que ir al

www.ficec.jp/foreign/

EHHECNE

como

registrarse

ayuntamiento local a
residentes extranjeros y obtener su tarjeta;
ahora esto no sera posible. Ya que el control
de inmigracién no estara a nivel local sino en
la  oficina regional de inmigracidn.
Bajo el Nuevo sistema, desaparecera la
tarjeta de residente extranjero y se usara
Card” o

residencia. Parece que tendra una duracién

una “Residence tarjeta de
de dos anos y el control lo tendra la Oficina
Regional de Inmigracién. A los extranjeros
se les obliga a notificar a la Oficina regional
de inmigracién de cualquier cambio en su
matrimonio, divorcio, trabajo o direccién. En
la vieja acta era posible para un residente
extranjero  obtener una tarjeta de
identificacién como tal, pero ahora, con la
nueva acta esto no sera posible. La “Tarjeta
de Residente Extranjero” no es mas que una
tarjeta de identificacién. Esta tarjeta no se
les dara a los extranjeros con estadia corta
ni a los de permiso especial. Esten al
pendiente de mas cambios, aqui mismo les
en otra

informaremos si hay algunos

oportunidad.

(Por Ms Miho Maeda, especialista en

asuntos administrativos)

La nueva oficina esta a 20 minutos a pie de Fujimino—eki. Ver la ultima pagina para mas detal les. l
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Comenzé la informaci”on para admision.

La informacion para la admisién a escuelas
para este 2011 ya comenzé. Algunas escuelas
primarias ya enviaron una 'notificacién de
admisién." A las familias cuyos nifo(s)
entraran a la escuela este abril. No todas las
escuelas enviaran esta notificacion.

Si Ud no ha recibido ningun aviso, por favor
pregunte en el ayuntamiento local. Los avisos
para la escuela secundaria comunmente
empiezan a mandarse a medios de febrero.
Para una mayor y mas detallada informacién,
por favor revise el panfleto PR o pregunte en
la seccién escolar de su ayuntamiento local.
Tambien es wuna buena 1idea, contactar
directamente a la escuela que le corresponda
a sus hijos.

Hospitales/clinicas de emergencia

El dolor de dientes empieza sin avisar en el
afio nuevo. Casi todos los hospitales y clinicas
estan cerradas. He aqui una lista de los
hospitals y clinicas de guardia en dias
festivos” v La clinica de la asociacién médica
Higashi-Iruma para dias festivos (Tel
049-264-9592 )¥c clinica de la 2da. asociacién
médica Higashi-Iruma para dias festivos (Tel

049-252-4050 ) O Para nifios Y clinica
infantil de la asociaciéon médica
Higashi-Iruma para dias festivos (Tel
049-264-9592 ) Y¢r  Saitama , consulta

telefénica para nifios. Tel #8000 (durante
dias de fiesta y noches) Y The Saitama
Prefecture Centro de informacién de
emergencias médicas, Tel 048-824-4199,
consultelas y no sufra durante los dias de
fiesta.

@Anénimo, Demonio Rojo, Chino.

Costumbres extranas

¢ Porqué se arrojan frijoles la noche
anterior a “Setsubun” ? En febrero, vi a
personalidades famosas de la TV y otros
talentos arrojando frijoles a mucha gente
que los estaba visitando. Esto ademas de
ser una cosa barbara es ademas
inentendible. Este evento se lleva a cabo el
3 de febrero de cada afio y se supone que
es para festejar el cambio de estacién. Se
dice que este evento ha sido modificado de
la ceremonia original en China, en la cual
se ahuyentaba al demonio con un arco y
una fleche la noche antes del inicio de la
primavera. Tambien se dice que este
evento fue presentado en Japén por
primera vez, en la corte en el ano 706 AC y
desde aqui se hizo general su
escenificacion en todo el pais. “Porqué se
arrojan frijoles?” Parece ser que esto
empezd en Japdén. La tradicion dice que
“Bishamonten” dijo que era bueno arrojar
frijoles a los demonios para ahuyentarlos.
La razén detras de esto es que se cree que
la capital de Japdén, Kyoto, estaba llena de
demonios que vivian en el monte Kurama
que avergonzaban a las gentes en el
periodo Muromachi (siglo 14th -16th). Ahi
se empezaron a usar frijoles. Durante este
festival de invierno, la gente va a templos
y jinjas para presenciar la ceremonia de
arrojar los frijoles. Porque no aprovechar
esta oportunidad y acudir a los templos y
jinjas a presenciar esta ceremonia que
forma parte de la cultura de nuestro pais?
Ve con la familia y amigos y preparense
para la llegada de la primavera.

Serviciode traducciénvia telefonocelular, yaesta disponible, tiselo por favor.

Ya hay servicio gratuito de traduccién via telefénica en su lengua materna. Desgraciadamente
muy pocas personas lo han usado. Este servicio esta disponible en Asaka, Kazo, Kawaguchi,
Kawagoe, Hannnou, Higashimatsuyama, Namegawa , Misato, Warabi. Por favor no lo dude y
contactenos. Tel 049-256-4290 Servicio gratis.

Por favor venga a FICEC a aprender Japonés. Todos son bienvenidos: !

Esta es la primera vez que recibimos al Afio Nuevo en la nueva oficina. Aunque esta un poco
lejos de Fujimino-eki, ya todos se familiarizaron con ella y estan estudiando japonés con
muchas ganas. Es probable que encuentres amigos de tu mismo pais o de otro pais. Por favor
ven y disfruta de un rato agradable y trae a tus amigos que acaban de llegar al Japén. Si
alguno de ustedes lo solicita, podremos ir a recogerlos hasta la estaciéon del tren. Esperamos
verte pronto en FICEC. Por favor llames para obtener mas informacién y mas detalles. Te

Las clases de Japonés son cada Jueves de las 10:00 a las 12:00, Tel: 0429-256-4290

www.ficec.jp/foreign/

@La nueva oficina esta a 20 minutos a pie de Fujimino—eki. Ver la ultima pagina para mas detalles.
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“Revised immigration

control act”

Enero.

Aking ipinaalam sa nakaraang isyu na ang
aplikante ay pumaruon sa  “regional
immigration bureau” bago mag “due date”
pagkatapos mag aplay ng “renewal” kahit na
ang “postcard” ay hindi dumating. Subalit,
nung ako ay Dbumisita sa Yokohama
“iImmigration bureau” nung nakaraang araw,
Napag-alaman ko na ang “post card” ay
pinapadala parin tulad ng dati. Ang bagong

sistema ay sinasagawa palang sa Tokyo
“Immigration bureau”. Humihingi ako ng
paumanhin at ito ay iniayos. Ito ay

pina-paalam na ang “revised control act” na ang
residenteng banyaga ay mas panatag. Isang
puntos na maging maayos, tulad ng nabanggit s
nakaraang isyu, maaring gawin ang proseso sa
loob ng tatlong buwan bago ang “expiration
date”. Sa karagdagan, ang bagong sistema
ay siguradong mas madali sa isang mag papa
“extend” na ang maksimum na pagtigil dito ay
mula sa 3 taon hanggang 5 taon ngunit hindi pa
isinasakatuparan. Marahil, ito ay magaganap
sa taong 2013. Ito ay saling salita pa lamang
“Ang Visa “valid period” ay aabot ng 5 taon, di
ba? Sa ngayon 3 taon ito ay may bisa bilang
maksimun sa ngayon, ngunit ang bagong
sistema ay hindi pa na isasakatuparan. Isang
puntos pa ay ang isyu ukol sa “re-entry”. Sa
dating “act”, ang “re-entry permission” ay
kailangan kung ang banyaga ay aalis ng Japan.
Kung siya ay aalis at walang “re-enter
permission”, ang kanyang “visa” ay suspindido
at hindi na makakapasok sa Japan. Pag
nag-aplay ng “re-entry permission”, siya ay
kailangang pumunta sa “regional immigration
bureau” at nagkakahalaga ng libong yen.
Subalit, ang banyaga na mayroong “valid’ na
pasporto at “residence card” pagkatapos ng

www.ficec.jp/foreign/

Kami po ay gumagawa ng may kahusayan sa abot n gaming makakaya
upang maging isang komportableng bansa hindi
Hapones ganun din para sa residenteng banyaga. Ipakita naming ang
detalyeng pal iwanag sa Pangalawang bahagi na sinundan ng i syu nung

I ™
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lamang para sa

taong 2013, ay ma-exempt para sa pag-aplay
ng “re-entry permit” kung sa kali siya ay mag
“re-enter” sa Japan sa loob ng isang taon
mula ng siya ay umalis. Subalit mahusay na
kumuha ng “re-entry” tulad ng dati kung
lalabas ng Japan, ang bagong sistema ay
hindi pa nagagampanan ng maayos. Sa
isang banda, merong di magandang puntos sa
magiging bagong sistema. Sa luma, ang
banyaga ay kailangang dalhin lagi ang
sertipiko ng “Alien registration card” at
kailangan sumunod sa proseso ng opisina ng
munisipyo kung merong babaguhin. Subalit,
sa bago ang “alien registration card’ ay
mawawala at “Residence Card” na ang i-isyu.
Ito ay maaring mangyari sa loob ng dalawang

taon na. Ang bagong “card” ay hindi na sa
ilalim ng “municipal office” kundi sa
“regional immigration bureau control”.

Banyaga ay kailangan sumunod sa proseso
ng “regional immigration bureau” sa kaso ng
pagbabago sa iyong personal na kalagayan, o
posisyo tulad ng kasal, hiwalay, at pagbabago
ng trabaho maliban sa bagong lugar o bagong
nilipatang lugar. Sa luma maaring ang
banyaga ay “non-status residence” at
magkaroon ng “Alien registration card”
bilang “ID card” subalit di pwede sa “revised
act”. Ito ay hindi pwede sa banyagang maiksi
ang panatili dito at sa “special permanent
residents”. Sa “revised immigration control
act”, Meron ilang puntos na maka inpluensya
sa banyaga, subalit maaring magbago.
Kung merong pagbabago ay aking ipapaalam
sa inyo sa susunod na pagkakataon.

(Sinulat ni  “certified administrative
procedures specialist”, Ms Miho Maeda)

A new office is a 20 minutes walk form Fujimino Station. Please see the last page for details. l
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“Briefing on school entrance” Nag—-umpisa na

Ang pag-papaalala para sa “school entrance” ay
nagsimula na. Ang pag-papaalala ng “school
entrance” sa taong 2011 ay nagsimula na.
Ang ibang “elementary schools” ay nagpadala na
ng “entering  notification" sa bahay ng batang
mag-aaral sa darating na Abril Ang
pag-papaalala ay tapos na sa ibang elementarya.
Maari pong magtanong sa iskedyul kung walang
natanggap na impormasyon ukol dito. Ang
“briefing” para sa “junior high school”
kalimitan nag-uumpisa ng Pebrero.

Para sa impormasyon, maaring I tsek ang “PR
brochure” o tawagan ang “scholastic section” ng
“city office”.

Mas epektibo na tawagan ang eskwelahan ng
diretso.

Impormasyon para sa emergency hospital/klinika

Sakit ng ipin ay nangyayari sa panahon ng
bakasyon ng Bagong Taon. Subalit
mapapansin na maraming hospital at klinika
na bakasyun din. Ito ay makakatulong sa
oras ng kailangan “Emergency case hospital or
clinic during holidays” Y Ang “East Iruma
medical association” holiday emergency
clinic(Tel. 049-264-9592 )¢ “The holiday clinic
ng 2nd East Iruma medical association (Phone
049-252-4050 ) O Sa biglaang sakit ng inyong
anak ¥¢r “The infant overtime first The East
Iruma medical association holiday emergency
clinic” (Tel. 049-264-9592 ) Y “The Saitama
Prefecture infant first aid telephone
consultation” Phone # 8000(Bukas tuwing
bakasyon at sa gabi) Y “The Saitama
Prefecture emergency medical care
information center” Tel. 048-824-4199

Free translation consultant service via mobile phone is available.

@Sinulat ni: ayawipaalam,
“Red demon, Chinese”

Kakaibang kostumbre at kaugalian

#Bakit ang mga “Beans” ay nagkalat at
sinaboy bago mag-umpisa ang araw ng
“spring”, ”Setsubun”? Pebrero, Nakita ko
ang kilalang “TV personalities” at mga
sikat na “celebrities” hinahagisan ng
“beans” yung bisita. Ito ay isang di
makataong pakiramdam at mahirap
intindihin. Ito ay ginaganap tuwing
ika-3 ng Pebrero bawat taon upang
ipanalangin ang bagong panahon. Itong
kasiyahan na ito ay binago mula sa
orthinal na seremonyas ng China,
pinapaalis ang “demon” sa pamamagitan

ng pana sa gabi bago mag-umpisa ang
“spring”. Ito rin ay nangyari nuon sa
ancient court nung AD 706 ay nag-umpisa
sa Japan at kumalat na sa mga pribadong

organisasyon ng buong Japan. “Why
beans were scattered?” Ayon sa tradisyon
ang diyos na si “Bishamonten” na
nagsabing ito ay mabuting paraan upang
paalisin sa “capital” ang mga “demons”
simula sa pagsaboy ng “beans”. Ang
dahilan nya ay: Ang “capital” ng Japan,
Kyoto ay natirhan ng maraming “demons”
na nakatira sa Mount Kurama at kanilang
pinapahiya ang mga tao sa panahon ng
Muromachi era (14th -16th century). Ang
“beans” ang ginamit dito. Bilang
kasiyahan ng pakatapos ng “winter”, ang
mga tao ay nagtitipon sa “shrine” at
“temples” sa maraming lugar at
nagsasaboy ng beans bilang seremonyas
na ginagawa padin hanggang ngayon.
Bakit di bumisita sa “temples” o “shrines”
at maranasan ang matandang kaugalian
ng Japan bago mag-umpisa ang spring?

Libreng serbiyo ng pagsalin sa sariling wika

Huwag mag-atubili na bumisita at tumawag.

“via phone” ay meron na sa ating lungsod. Subalit,
nakakalungkot sa dahilang konti ang gumagamit nito sa ngayon.
Asaka, Kazo, Kawaguchi, Kawagoe, Hannnou, Higashimatsuyama, Namegawa , Misato, Warabi.
Telepono blg. 049-256-4290 — Libre..!

Serbisyong ito ay meron na sa

Halinang pumunta sa “FICEC” upang mag-aral ng Japanese.

Ikaw ay kinalulugod naming

LELARER

Sa unang pagkakataon kami ay bumati ng Bagong Taon sa bagong opisina, mula ng lumipat ang
FICEC. Medyo malayo sa istasyon ng Fujimino, mga mag-aaral ay sanay sa bagong “classroom” at

sila ay masigasig na nagsisipag-aral.
pinanggalingan.

lugar mula sa istasyon ng Fujimino,

@ A new office is a 20 minutes walk form Fujimino Station. Please see the last page for details.

Maaring makakita ng bagong kaibigan mula sa bansang
Maari po lamang na pumarito sa “Japanese classroom” kasama ang iyong
kaibigan at kakilala na bagong dating dito sa Japan.
kami ay masayang sunduin kayo mula sa istasyon.
po ay umaasang Makita kayo sa ating silid aralan. Tumawag po sa FICEC para sa katanungan.

Japanese-Language class is held every Thursday from 10:00 to 12:00, Phone: 0429-256-4290

Kung hindi alam puntahan ang bagong
Kami

www.ficec.jp/foreign/
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e Foreign resident advisory center
Monday—Friday 10:00~16:00

e Japanese Language Class
Thursday 10:00~12:00
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E—~EMH 10:00~16:00
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NEIP] 10:00~12:00

e Centro de Consulta a Extranjeros
Lunes—Viernes 10:00~16:00

e Clases de Japones los jueves en el
Los jueves de 10:00~12:00

e Consulta p/estrangeiros sobre cotidiano
Segunda~Sexta 10:00~16:00

¢ Quinta-feira Aula de Japonés
quintas—feiras 10:00~12:00

¢ Foreign resident advisory center
Lunes—Biyernes 10:00~16:00

e Japanese Language Class
Huwebes 10:00~12:00
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(FUJIMINO INTERNATIONAL CULTURAL EXCHANGE CENTER)
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